CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

Veterinarni osvédéeni do EU
Veterinary certificate to EU
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Podrobnosti

Part |: Details of dispatched consignment

Cast I

1.1. Odesilatel Cislo jednaci osvéddeni l.2.a.
Consignor Certificate reference No
Nazev
Name
Adresa Pfislusny ustfedni organ
Address Central competent authority
Tel. PFislusny mistni organ
Tel. Local competent authority
1.5.  Pfijemce Osoba zodpovédna za zasilku v EU
Consignee Person responsible for the load in EU
Nazev Jméno
Name Name
Adresa Adresa
Address Address
PS¢ PSC
Postcode Postal code
Tel. Tel.
Tel. Tel.
1.7.  Zemé puvodu Kéd ISO 1.8.  Region puvodu Zemé uréeni Kéd ISO |I.10.
Country of origin ISO code Region of origin Code Country of destination 1SO code

1.11. Misto pavodu
Place of origin

. Misto uréeni

Place of destination

Nazev Cislo schvaleni Celni sklad Lodni zasobovani

Name Approval number Customs warehouse Ship supplier
Nazev Cislo schvaleni
Name Approval number

Adresa

Address
Adresa
Address
PSC
Postal code

1.13. Misto nakladky . Datum odjezdu
Place of loading Date of departure
1.15. Dopravni prostfedek . Vstupni stanovisté hrani¢ni kontroly EU

Means of transport Entry BIP in EU

Letadlo D Plavidlo Vagon

Aeroplane Ship Railway wagon

Silni¢ni vozidlo Ostatni
Road vehicle Other
Identifikace:
Identification:

Odkaz na dokument:
Documentation references:

1.18. Popis zbozi 1.19. Kéd zbozi (Kéd HS)
Description of commodity Commodity code (HS code)
1.20. Mnozstvi
Quantity
1.21. Teplota produktu 1.22. Pocet baleni
Temperature of product Number of packages
Okolni Chlazené Zmrazené
Ambient D Chilled EI
1.23. Cislo plomby/kontejneru 1.24. Druh obalu
Seal/Container No Type of packaging
1.25. Zbozi osvédéené pro:

Commodities certified for:

Lidska spotifeba
Human consumption
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(Scientific name)

1.26. Pro tranzit pres EU do tfeti zemé 1.27.
For transit through EU to 3rd Country D
Treti zemé Kéd ISO
3rd country ISO code
1.28. Identifikace zbozi
Identification of the commodities
Druh . fs “ . X L. Rl x s
(védecky nézev) Vyrobni _zavod Pocet baleni Cista hmqtnost Cislo Sarze
Species Manufacturing plant Number of packages Net weight Batch number
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CESKA REPUBLIKA Miléko/mlezivo-TS
Syrové mléko, mlééné vyrobky, mlezivo a vyrobky z mleziva

urcené k lidské spotfebé pro tranzit nebo skladovani

CZECH REPUBLIC Milk/Colostrum-TS
Raw milk, dairy products, colostrum and colostrum-based products

for human consumption for transit or storage
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Part I1: Certification

Cast I

4

Il. Zdravotni informace Il.a. Cislo jednaci osvéd&eni Il.b.
Health information Certificate reference number
1.1 Potvrzeni o zdravi zvirat

Animal Health Attestation

Ja, nize podepsany uUfedni veterinarni Iékaf, potvrzuji, Ze [syrové mléko] / [mléEné vyrobky] / [mlezivo] / [vyrobky z
mleziva] ne pro [tranzit] / [skladovani] @ na uzemi Evropské unie popsané v ¢asti I

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that the [raw milk] / [dairy products] / [colostrum] / [colostrum-
based products] D@ for [transit] / [storage] @ in the European Union described in Part I:

a) pochazi ze zemé nebo jeji ¢asti schvalené pro dovoz syrového mléka, mléénych vyrobku, mleziva nebo vyrobkl z
mleziva do Evropské unie, jak je stanoveno v pfiloze | nafizeni (EU) €. 605/2010;
come from a country or part thereof authorised for imports to the European Union of raw milk, dairy products,
colostrum or colostrum-based products as laid down in Annex | to Regulation (EU) No 605/2010.

b)  spliuje/splfuji pFislusné veterinarni podminky pro dotéené vyrobky, jak je uvedeno v potvrzeni o zdravi zvifat v
&asti 1.1 vzoru osvéd&eni [Miéko-RM] / [Mléko-RMP] / [Miéko-HTB] / [Mléko-HTC] / [Mlezivo-C/CBP] @ v asti 2
pfilohy Il nafizeni (EU) €. 605/2010;
comply with the relevant animal health conditions for the products concerned as laid down in the animal health
attestation in Part II.1 of the model health certificates [Milk-RM] / [Milk-RMP] / [Milk-HTB] / [Milk-HTC] /
[Colostrum-C/CBP]® in Part 2 of Annex Il to Regulation (EU) No 605/2010.

c) bylo vyrobeno / byly vyrobeny dne
N A (ol o] (oo (D1oT=T o o R PP PPPUPRPP
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Poznamky: / Notes:
Castl: / Part I:
—  Kolonka I.7: Uvedte nazev a kod ISO zemé nebo jeji €asti podle pfilohy | nafizeni Komise (EU) €. 605/2010 ze dne 2.

Box reference 1.7: Cervence 2010, kterym se stanovi veterinarni a hygienické podminky a podminky veterinarnich osvédceni
pro dovoz syrového mléka a mlé&nych vyrobk( urdenych k lidské spotfebé do Evropské unie (UF. vést. L
175, 10.7.2010, s. 1).
Provide name and I1SO code of the country or part thereof as appearing in Annex | to Commission
Regulation (EU) No 605/2010 of 2 July 2010 laying down animal and public health and veterinary
certification conditions for the introduction into the European Union of raw milk and dairy products intended
for human consumption (OJ L 175, 10.7.2010, p. 1).

_ Kolonka 1.11: Nazev, adresa a Cislo schvaleni zafizeni odeslani. Nazev zemé plvodu se musi shodovat se zemi vyvozu.
Box reference 1.11: Name, address and approval number of the establishment of dispatch. Name of the country of origin which
must be the same as the country of export.

—  Kolonka I.15: Cislo registrace (Zelezniénich vagond nebo kontejneru a silni¢nich vozidel), &islo letu (letadla) nebo nazev

Box reference 1.15:  (plavidla). V pfipadé prepravy v kontejnerech musi byt jejich celkovy pocet a Cislo registrace a pofadové
Cislo plomby, je-li k dispozici, uvedeny v kolonce I. 23. V pfipadé vykladky a opétovného naloZeni musi
odesilatel informovat stanovisté hrani¢ni kontroly v misté vstupu do Evropské unie.
Registration number (railway wagons or container and road vehicles), flight number (aircraft) or name
(ship). In the case of transport in containers, the total number of containers and their registration number
and where there is a serial number of the seal it must be indicated in box 1.23. In the case of unloading and
reloading, the consignor must inform the border inspection post of introduction into the European Union.

_  Kolonka 1.19: Pouzijte pfislusny kéd harmonizovaného systému (HS) nasledujicich Cisel: 04.01; 04.02; 04.03; 04.04;
Box reference 1.19:  04.05; 04.06; 15.17; 17.02; 19.01; 21.05; 21.06; 22.02; 28.35; 30.01; 35.01; 35.02; 35.04 nebo 04.10.
Use the appropriate Harmonised System (HS) code under the following headings: 04.01; 04.02; 04.03;
04.04; 04.05; 04.06; 15.17; 17.02; 19.01; 21.05; 21.06; 22.02; 28.35; 30.01; 35.01; 35.02; 35.04 or 04.10.

_  Kolonka 1.20: Uvedte celkovou hrubou a ¢istou hmotnost.
Box reference 1.20:  Indicate total gross weight and total net weight.

_  Kolonka 1.23: V pfipadé kontejnert nebo beden by mélo byt uvedeno &islo kontejneru a (pfipadné) €islo plomby.
Box reference 1.23:  For containers or boxes, the container number and the seal number (if applicable) should be included.
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Il Zdravotni informace Il.a. Cislo jednaci osvéd&eni 1l.b.
Health information Certificate reference number
_ Kolonka 1.28: Vyrobni zavod: uvedte nazev a Cislo schvaleni produkéniho hospodarstvi / sbérného stfediska /

Box reference 1.28:  standardizaéniho stfediska schvaleného pro vyvoz do Evropské unie.

Manufacturing plant: introduce the approval number of the production holdings(s), collection centre or
standardization centre approved for exportation to the European Union.

Cast Il: / Part II:

M

@

©)

Syrovym mlékem, mléénymi vyrobky, mlezivem a vyrobky z mleziva se rozumi syrové mléko, mlécné vyrobky, mlezivo a
vyrobky z mleziva k lidské spotfebé pro tranzit nebo skladovani podle €l. 12 odst. 4 nebo ¢lanku 13 smérnice Rady 97/78/ES ze
dne 18. prosince 1997, kterou se stanovi zakladni pravidla pro veterinarni kontroly produktl ze tfetich zemi dovazenych do
Spolegenstvi (UF. vést. L 24, 30. 1. 1998, s. 9).

Raw milk, dairy products, colostrum and colostrum -based products means raw milk, dairy products, colostrum and colostrum -
based products for human consumption in transit or storage in accordance with Article 12(4) or Article 13 of Council Directive
97/78/EC of 18 December 1997 laying down the principles governing the organisation of veterinary checks on products entering
the Community from third countries (OJ L 24, 30.1.1998, p. 9).

Uvedte podle potfeby.
Keep as appropriate.

Datum nebo data vyroby. Dovoz syrového mléka, mlécnych vyrobku, mleziva a vyrobkd z mleziva neni povolen, pokud bylo
ziskano / byly ziskany bud pfed datem povoleni k vyvozu do Evropské unie ze tfeti zemé nebo jeji asti uvedené v kolonkach
1.7 a 1.8, nebo v dobé, kdy Evropska unie pfijala restriktivni opatfeni proti dovozu syrového mléka, mlécnych vyrobkl, mleziva a
vyrobkl z mleziva z této tfeti zemé nebo jeji Easti.

Date or dates of production. Imports of raw milk, dairy products, colostrum and colostrum -based products shall not be allowed
when obtained either prior to the date of authorisation for exportation to the European Union of the third country or part thereof
mentioned under 1.7 and 1.8, or during a period where restrictive measures have been adopted by the European Union against
imports of raw milk, dairy products, colostrum and colostrum -based products from this third country or part thereof.

Podpis musi byt v jiné barvé nez barva tisku. Totéz pravidlo se vztahuje na razitka jina nez reliéfni nebo vodoznaky.
The colour of the signature shall be different to that of the printing. The same rule applies to stamps other than those embossed
or watermark.

Utedni veterinarni 1ékaf
Official veterinarian

Jméno (hulkovym pismem): Kvalifikace a titul:
Name (in capital letters): Qualification and title:
Datum: Podpis:

Date: Signature:

Razitko:

Stamp:
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